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ABONOS. 

INFORME ANUAL DE 1920-21. 

Por Eafael Vilá Mayo, 
Químico para Abonos y Presidente de la Junta de Abonos. 

INTRODUCCIÓN. 

Tiene por objeto este boletín el publicar todo el trabajo realizado 
y el resultado obtenido en la inspección oficial de abonos en la Isla 
de Puerto Rico, durante el año fiscal de 1920-21. Y en cumpli- 
miento del artículo No. 10 de la Ley de Abonos, damos a la publi- 
cidad los resultados de los análisis de las muestras tomadas oficial- 
mente por los agentes, así como las infracciones encontradas. Al 
final publicamos un número de tablas estableciendo comparaciones 
entre el análisis obtenido y las garantías estipuladas por los ven- 
dedores. También establecemos las mismas comparaciones con las 
muestras privadas remitidas por los interesados, pero a éstas no le 
damos el crédito que le damos a las primeras, por ignorarse cómo 
fueron tomadas. 

Debido a las anormalidades habidas en el mercado, el uso de los 
abonos ha disminuido y la venta en este año no ha sido de tantas 
toneladas como el año pasado, por cuya razón el número de muestras 
ha sido menor. 

IJna reorganización en este importante servicio ha sido implan- 
tada por el Hon. Comisionado de Agricultura y Trabajo, la que mas 
adelante explicaremos. 

ENMIENDAS A LA LEY DE ABONOS. 

El día 15 de abril de 1921, la Legislatura de Puerto Eico enmendó 
los artículos No. 2 y 6 de la Ley de Abonos, cuyas enmiendas em- 
pezaron a regir el día 1 de julio. La ley tal y como quedó enmen- 
dada dice así: 



LEY DE ABONOS. 

[No. 18.] 
LEY 

PARA REGLAMENTAR LA INSCRIPCIÓN E INSPECCIÓN DE ABONOS COMERCIALES, MATE- 
RIAS FERTILIZANTES Y SUBSTANCIAS PARA ENMIENDAS DE TERRENOS EN PUERTO 
RICO. 

Decrétase por la Asamblea Legislativa de Puerto Rico: 

Artículo 1. — ^Toda persona, fabricante, importador, almacenista o manipulador 
de abonos comerciales o de substancias químicas para abonos o de substancias 
para enmiendas de terrenos, (a saber: cualquier materia no utilizada principal- 
mente como elemento nutritivo de las plantas, sino empleada para modificar, ya 
la condición física, ya las actividades químicas o biológicas del suelo) que desee 
vender u ofrecer en venta en Puerto Rico tales abonos, substancias químicas 
para abonos o substancias para enmiendas de terrenos, deberá registrar sus 
marcas ante el Comisionado de Agricultura y Trabajo o la persona que él de- 
signare para este fin. Al efecto, expresará, en impresos que le suministrará dicho 
Comisionado de Agricultura y Trabajo o la persona que él designare, los datos 
siguientes: Primero, el nombre de cada marca de abono, materias para abonos 
o substancias para enmiendas que desee vender en Puerto Rico, bien personal- 
mente o por medio de sus agentes; segundo, el nombre y la dirección del fabri- 
cante o manipulador; tercero, el análisis garantizado de esas materias y com- 
ponentes y la procedencia de donde el ácido fosfórico, el nitrógeno y la potasa 
se derivan; cuarto, si ese mismo abono se vendiere con distinto nombre de 
marea se hará así constar, y se expresarán las distintas marcas con que se de- 
signa el mismo artículo. 

''Artículo 2 {según se enmendó por la ley No. 6 de abril 15 de 1921), — Toda 
persona, fabricante, importador, almacenista o manipulador de abonos en Puerto 
Rico, antes de vender u ofrecer en venta en Puerto Rico, cualquier abono, compo- 
nente de abono o substancias para enmiendas, marcará o asegurará en cada 
bulto la marca distintiva del producto envasado, el peso del bulto, el nombre 
y la dirección del fabricante y el análisis garantizado del producto, expresando 
sólo el mínimum del tanto por ciento de constituyentes útiles que posea dicho 
abono. Estos datos se marcarán o asegurarán en los bultos por el orden si- 
guiente: 1, nombre y dirección del fabricante; 2, peso de cada bulto en libras; 
3, nombre distintivo o marca de fábrica; 4, análisis garantizado. 

''El análisis garantizado se expresará así: (a) Tanto por ciento de nitró- 
geno especificándose su derivante; (6) tanto por ciento de ácido fosfórico asi- 
milable; (c) tanto por ciento de potasa soluble en agua; {d) cualquier otro 
constituyente que comunique propiedades especiales a la materia empleada. 
Cuando se trate de hueso en polvo (tanhage) u otros productos en que no se 
obtiene el ácido fosfórico por los procedimientos del laboratorio, sino que surten 
su efecto mediante la descomposición al estar en el suelo, la cantidad de ácido 
fosfórico se expresará como ácido fosfórico total, a menos que se desee expre- 
sar también el ácido fosfórico asimilable; y en este caso, la garantía corres- 
pondiente deberá aparecer en la forma que arriba se expresa. '' 

Artículo 3. — Si cualquiera de los productos mencionados que se venda o se 
ofrezca en venta en Puerto Bico, sometido que fuere al análisis oficial, acusare 



falta en cualquiera de sus ingredientes, en relación a lo garantizado y estampado 
sobre el bulto, en este caso el vendedor estará obligado a devolver al comprador 
la diferencia entre el precio estipulado y el valor real comercial que se compro- 
bare, mediante dicho análisis oficial, y la persona o corporación que vendiere 
el artículo de referencia, estará sujeta al pago de la cantidad con que un tri- 
bunal de jurisdicción competente indemnizare al consumidor por cualesquiera 
daños sufridos. 

Artículo 4. — El Comisionado de Agricultura y Trabajo, o la persona a quien 
él designare, tendrá autoridad para exigir sea retirado del mercado cualquier 
abono, materia fertilizante o enmienda puesta a la venta sin haber sido regis- 
trada previamente, o que resulte deficiente después de un análisis oficial; y no 
podrá el tal abono, materia fertilizante o enmienda ser vendido u ofrecido en 
venta mientras tanto que no se dé cumplimiento a los requisitos establecidos por 
esta Ley. Se entenderá que un abono o una materia para abono es deficiente 
para cumplir los propósitos de esta Ley cuando se revele, por el análisis oficial 
de los mismos que existe en ellos la falta de 0.10 por ciento de nitrógeno, 0.2 
por ciento de ácido fosfórico asimilable, ó 0.2 por ciento del total del ácido- 
fosfórico, ó 0.1 por ciento de potasa. En caso de substancias para enmiendas 
de terrenos, el producto se considerará deficiente cuando el contenido total del 
ingrediente activo, o ingredientes, según lo demostrare el análisis oficial fuere 
menor en 0.5 por ciento o más, que el contenido total garantizado. 

Artículo 5.' — Si el abono contuviere substancias perjudiciales a la vegetación, 
aun cuando su riqueza fuese garantizada por el vendedor, y la composición del 
abono correspondiere a la garantía estipulada, podrá el comprador reclamar con- 
forme al Artículo tercero, siempre que la presencia de tales substancias dele- 
téreas fueren las causantes de daños ocasionados a la plantación en la que se 
usare el abono. 

'^Artículo 6 {según se enmendó por la ley No. 6 de abril 15 de 1921). — Todo 
fabricante, importador, almacenista, manipulador de abonos, o agente que lo re- 
presente, que hubiere registrado sus marcas de acuerdo con el artículo 1 de esta 
Ley, estará obligado a presentar al Comisionado de Agricultura y Trabajo o a 
la persona que él designare, dentro de los cinco primeros días de cada mes una 
declaración de acuerdo con el modelo que. prepare el Comisionado, que comprenda 
el número de toneladas y fracción de ellas, de abonos, con expresión de sus 
marcas, fabricados o importados durante el mes anterior. Y asimismo, el nú- 
mero de toneladas de abonos y fracción de ellas vendidas durante el referido mes 
anterior. 

^ * En dicha declaración se pegará y se cancelará el número de sellos que 
corresponda, al tipo de veinte (20) centavos por cada tonelada o fracción do 
ella, en relación con el total de las toneladas de abonos que aparezcan vendidas 
en la declaración presentada. El Comisionado de Agricultura y Trabajo, fijará 
la escala de valor de los sellos los cuales serán adquiridos del Tesorero de Puerto 
Rico, previa presentación del certificado de registro del abono; Disponiéndose^ 
que el dinero .así pagado en la Tesorería, se ingresará en el fondo denominado 
^Ingresos Generales de la Estación Experimental, Fondo de Depósito' y de él 
podrá invertirse, con la aprobación del Comisionado de Agricultura y Trabajo, 
las cantidades que fueren necesarias para la compra de aparatos y materiales 
de laboratorio; para empleados temporeros en ©1 laboratorio o en la inspec- 
ción de los abonos, cuando fuere necesario ; para cualquier otro gasto en reía- 



ción con el alojamiento del laboratorio, el análisis o inspección de los abonos, 
el franqueo y flete de las muestras enviadas a o remitidas por el laboratorio, y 
los gastos de viaje que fueren necesarios en tal servicio. Y asimismo podrá 
invertirse, en la forma indicada, en cualquiera de los fines para que fué creado 
el fondo denominado 'Ingresos Generales de la Estación Experimental Insular, 
Pondo de Depósito.' 

**Los inspectores, subinspectores, agentes, o cualquier empleado debida- 
mente autorizado del Departamento de Agricultura y Trabajo, tendrán libre ac- 
ceso a las fábricas, almacenes o depósitos en que se encuentren los abonos fa- 
bricados o importados para la inspección de los mismos, de acuerdo con el pre- 
sente artículo. '^ 

Artículo 7. — Toda inscripción hecha hasta ahora, de marcas de abonos, ma- 
terias para abonos o substancias para enmiendas de terrenos, quedan por la pre- 
sente anuladas; y una nueva inscripción de las marcas, de acuerdo con las dis- 
posiciones del Artículo primero de esta Ley, se hace por la presente compulsoria. 

Artículo 8. — El nombre distintivo de una marca de fábrica registrada según 
lo dispone esta Ley, no podrá inscribirse por ninguna otra persona; entendién- 
dose que este artículo no privará a ninguna persona o corporación del derecho 
que le asista para establecer su propiedad y derecho de prioridad de registro 
de ninguna marca, haya sido esta marca registrada o no por alguna otra persona. 

Artículo 9. — Ninguna persona venderá u ofrecerá en venta en Puerto Eico 
cuero pulverizado, crudo, pasado por vapor, tostado o en cualquier otra forma, 
bien como abono o como materia para abono, o como constituyente de abonos, 
sin antes haber presentado, al v^ificar la inscripción en la oficina del Comisio 
nado de Agricultura y Trabajo, un informe completo y explícito sobre el par- 
ticular, suministrando a la vez pruebas satisfactorias de que el nitrógeno que 
contiene la substancia de que se trate, es lo suficientemente asimilable y íitil 
para el fin para el cual se vende. 

Artículo 10. — El Comisionado de Agricultura y Trabajo, o la persona que él 
designare, ordenará que se toman muestras de los abonos, materias fertilizantes o 
enmiendas que se ofrezcan en venta o se vendan en esta Isla, y hará que tales 
muestras se analicen por los agentes designados al efecto; y los resultados de 
estos análisis, así como cualesquiera infracciones de esta Ley, deberán ser pu- 
blicados en boletines, circulares, periódicos, revistas, o en cualquiera otra forma 
que se estimare conveniente para el conocimiento del público en general. 

Artículo 11. — ^Los agentes encargados de la toma de las muestras oficiales 
de abonos, materias fertilizantes o enmiendas, en cumplimiento de esta Ley, ten- 
drán libre acceso a las fábricas o depósitos en que radiquen los susodichos abo- 
nos, materias fertilizantes y enmiendas, y tendrán también derecho a la protec- 
ción de las autoridades competentes en el desempeño de sus deberes. 

Artículo 12. — El Comisionado de Agricultura y Trabajo tendrá poder para 
establecer todas aquellas reglas, con respecto a la inspección, análisis y venta 
de abonos comerciales, que no fueren contrarias a la presente Ley, y que a su 
juicio fueren necesarias al mejor cumplimiento de esta Ley. 

Artículo 33. — Toda persona que venda u ofrezca en venta en Puerto Rico, 
cualquier abono, materia para abono o substancia para enmiendas de terrenos, 
sin haber primero cumplido con , las disposiciones del Artículo 1 de esta Ley, 
será considerada culpable de un delito menos grave, y convicta que fuere, se le 
impondrá una multa no menor de doscientos (200) dólares, ni mayor de qninien- 
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tos (500) dólares; y en defecto de pago de dicha multa, prisión que no exceda 
de tres meses. 

Asimismo se considerará como delito menos grave, toda infracción a cualquiera 
de las prescripciones de esta Ley, y será penada con multa hasta un máximum 
de doscientos (200) dólares, y en defecto de pago, prisión que no exceda de 
un mes. 

Artículo 14. — Esta Ley empezará a regir a los noventa días después de su 
aprobación. 

Artículo 15. — ^La Ley de 9 de marzo de 1905, titulada: '^Ley para regla- 
mentar la inscripción e inspección de abonos comerciales, materias fertilizantes 
y substancias químicas en Puerto Eico,^' y toda ley o parte de ley que se oponga 
a las disposiciones de ésta, quedan por la presente derogadas. 

Aprobada el 27 de mayo de 1919. 
Enmiendas aprobadas en 15 de abril de 1921. 

Nota. — Los artículos 2 y 6 según aparecen enmendados empezaeín a re- 
gir DESDE 1°. DE JULIO DE 1921. 

Según la ley anterior se obligaba al vendedor a especificar en los 
sacos el por ciento de ácido fosfórico total, cuando en realidad lo 
que se vende es a base de ácido fosfórico asimilable. Cuando se 
desee ofrecer en forma total, ya así se especifica en la misma ley, 
en el artículo No. 2. 

La enmienda al artículo No. 6, no sólo representa un modo más 
fácil para pagar el tributo a los fabricantes o vendedores, sino que 
el dinero así recolectado puede ser empleado con más provecho para 
la inspección oficial. 

REORGANIZACIÓN DEL SERVICIO. 

Desde julio 1 de 1920, hasta noviembre 1 del mismo año, este 
servicio continuó al igual que el año anterior de 1919-20. El Jefe 
de la División de Química de la Estación Experimental Insular 
como presidente, y los dos inspectores de agricultura como vocales, 
componían la Junta de Abonos y eran los responsables por el cum- 
plimiento de la ley. Un Químico Auxiliar, perteneciente a la Divi- 
sión de Química, y bajo sus órdenes, era el encargado de verificar 
los análisis de las muestras de abonos. 

En octubre 21 de 1920 el Honorable Comisionado de Agricultura 
y Trabajo redactó un nuevo reglamento reorganizando este servició, 
y pasándolo de las manos de la Estación Experimental Insular, a 
las del Negociado de Agricultura. El Sr. Jefe del Negociado de 
Agricultura pasó a ser el encargado de hacer cumplir la ley. 

Una nueva Junta Técnica fué creada compuesta del Jefe de la 
División de Química como presidente honorario; del químico auxi- 



liar como presidente efectivo, y los dos inspectores de Agricultura 
como vocales. Fué redactada en la siguiente forma: 

Octubre U, 19$0. 
Sr. Jefe del Negociado de Agricultura, 

San Juan, P. R. 
SEtOR: 

Para regir desde el primero de noviembre del corriente año, se reorganiza 
la ^* Junta Técnica de Abonos^' de este Departamento, bajo las siguientes reglas: 

Primera: Dicha junta se compondrá del Jefe de la División de Química de 
la Estación Experimental Insular, como presidente honorario y consultor de la 
junta en casos necesarios; del químico auxiliar encargado de los exámenes de 
abonos, como presidente, y de los dos inspectores de distritos agronómicos en 
que está dividida la Isla, según la organización del Departamento. 

El presidente estará en relación directa con el Jefe del Negociado de Agri- 
cultura, en lo relativo a análisis de las muestras, informes sobre las mismas, j 
todo lo que pueda tener relación con las funciones del Jefe del Negociado. 

La junta propondrá al Comisionado de Agricultura j Trabajo, por conducto 
del Jefe del Negociado de Agricultura, aquellas medidas que considere convenien- 
tes para el mejor cumplimiento de la ley y será un organismo consultivo del 
Departamento en los asuntos de abonos. 

Segunda: El Jefe de la División de Química podrá auxiliar al Presidente 
de la Junta utilizando los servicios del personal de su división, en caso de que 
se estime necesario, y los inspectores de distrito utilizarán y darán las órdenes 
a los subinspectores para todo lo que tienda al buen servicio en la materia de 
abonos. 

Tercera: El Jefe del Negociado de Agricultura llevará el Libro Registro do 
niarcas y fabricantes a que se refiere el artículo primero de la ley y todo lo que 
se refiera a la administración del ramo de abonos. 

Cuarta: El Jefe del Negociado llevará: 

1. Una estadística de todos los que en Puerto Rico se dediquen a la fabri- 
cación, importación, manipulación y venta de abonos comerciales y de substan- 
cias para enmienda de terrenos, haciéndose los trabajos de investigación por 
medio de los subinspectores e inspectores de Agricultura, a los que además se les 
darán las instrucciones para la adquisición de muestras y para cualquier otro 
servicio que se considere necesario. 

2. Una estadística de todos los abonos comerciales y enmiendas para terre- 
nos, importados mensualmente en Puerto Rico, así como cantidad y clase de abo- 
nos fabricados en el país, mediante petición a los fabricantes. 

Quinta : De las infracciones a la ley se derá cuenta al Jefe del Negociado 
de Agricultura para la resolución que proceda. 

Manuel Camuíías, 
Comisionack) de Agricultura y Trabajo. 

VIAJEN DE INSPECCIÓN. 

En distintas ocasiones, el químico auxiliar verificó viajes a San 
Juan, como inspección, tomando muestras en los distintos almacenes 
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y fábricas. Visitó también a los pueblos de Bayamón, Vega Baja, 
Morovis, Ciales y Manatí, recolectando también muestras. 

PUBLICACIONES. 

Durante este año se publicó el Boletín No. 26, de la Estación 
Experimental Insular, dando a conocer el resultado de los análisis 
practicados durante el año anterior de 1919-20, discutiéndose los 
resultados obtenidos y comparándose con los años anteriores. 

Todos los meses se han venido publicando en '^La Revista de 
Agricultura*' los análisis de las muestras oficiales recolectadas y 
analizadas durante cada mes. 

REGISTROS. 

En 1920-21 se recibieron en la oficina del Sr. Jefe del Negociado 
de Agricultura, según consta en nuestros records, 81 solicitudes de 
registros, de distintos análisis, de nueve casas vendedoras de abonos. 

Este año han sido insignificantes el número de infracciones a la 
ley debidas a la falta de inscripción de las marcas correspondientes, 
según se dispone en el artículo No. 1 de la ley. 

ANÁLISIS. 

Durante la inspección este año, el químico auxiliar ha analizado 
137 muestras, con un total de 381 determinaciones. De estas 137 
muestras, 98 fueron remitidas por los subinspectores de Agricultura, 
7 muestras tomadas por el químico auxiliar, y 32 fueron remitidas 
por personas particulares. Tina sola enmienda para terreno fué 
remitida por un subinspector. 

^ Las muestras tomadas y remitidas por los subinspectores de 
Agricultura y las tomadas por el químico auxiliar, 105 en total, son 
las únicas reconocidas como oficiales y las únicas también tomadas en 
consideración para el control. De las 32 muestras remitidas por 
personas particulares, solo 18 tenían estipulada la garantía, resul- 
tando el resto de productos variados como guanos, cenizas ,etc. 

RESULTADOS. 

En las muexStras oficiales se encontraron 16 deficiencias, de las 
cuales 11 fueron en amoníaco, 2 en ácido fosfórico, y 3 en potasa. 
El total de muestras deficientes, nueve, resulta ser el 8.7 por ciento. 
Si comparamos este por ciento con los tres años anteriores que fueron 
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de 38, 20 y 11 por ciento respectivamente, podemos notar un mar- 
cado descenso en deficiencia lo que demuestra la eficacia de la ley. 

De las 18 muestras remitidas por personas particulares con sus 
respectivas garantías, resultaron 6 deficientes o sea el 33% por ciento. 
Este es un por ciento muy alto comparado con el por ciento de las 
muestras oficiales. Aquí tenemos una prueba evidente de que las 
muestras remitidas por personas particulares carecen de valor alguno, 
puesto que no son tomadas como es debido. El éxito del análisis de 
una muestra depende especialmente de como ésta ha sido tomada. 

TABLAS. 

A continuación publicamos algunas tablas para que con mayor 
facilidad puedan compararse los resultados. 

En la tabla No. 1 se da en detalle el análisis de todas las muestras 
oficiales y al lado se especifica la garantía, pudiéndose ver las que 
resultaron deficientes en la penúltima columna. Se ha marcado 
deficiente todo abono que ha dado una deficiencia de 0.1 de amo- 
níaco, 0.2 de ácido fosfórico, y 0.10 de potasa, según se estipula 
en la Ley de Abonos. A estos resultados sonaos que se le pueden 
dar crédito, puesto que las muestras fueron tomadas oficialmente, 
por agentes debidamente instruidos. 

La tabla No. 2 es idéntica a la anterior, pero de las muestras 
privadas remitidas por las personas interesadas. Esta se publica 
a manera de información, pero no se pueden tomar en consideración 
como informe oficial por ignorarse como fueron tomadas. 

Las demás tablas no necesitan comentario y se pueden estudiar 
por sus respectivos títulos. 
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Tabla No. 3. 

MUESTRAS DE PRODUCTOS VARIADOS, REMITIDAS POR LOS INTERE- 
SADOS, RECIBIDAS y ANALIZADAS EN EL AiíO FISCAL 1920-21. 



o 


Remitente 


Dirección 


ANÁLISIS 


Naturaleza 


Si. 
55 


Amoní- 
aco 


Ácido 
Fosfórico 


Potasa 


del 
Producto 


680 


Francisco Vela * 

ijolores Mojlca 

Victorio de la Rosa.. 
Felipe Caro. 


Río Piedras 

Arecibo 


9.00 
0.68 
0.85 
4.25 
0.85 
2.21 
1.53 
2.66 
1.23 
0.76 
1.86 


2.00 
3.10 
2.10 
4.5o 
6.10 
11.20 
6.60 
1.10 
6.20 
7.80 
4.80 




*'Flsh Scrap" 
Guano 


681 




6<Í7 


Isabela 




Guano 


698 


Barros 




Guano 


6<Í9 


Felipe Caro...... 


Barros 




Guano 


700 


Felipe Caro 


Barros 




Guano 


701 


Felipe Caro 


Barros 





Guano 


746 


Luis de ceiis Pérez. . 

Liga Agrícola 

Liga Agrícola .... 

Lorenzo J . Dávila 

J. Sanjurjo 


Fajardo 


0.42 


Guano 


768 


Vega Baja.. 

Vega Baja 

Juana Díaz 

Santurce 


Guano 


7««) 




Guano 


770. 
775 


Vestigios 
. 8.73 


Guano 

Cenizas de tabaco 


788 


Mr. Drier 


Río Piedras 

Hotel Palace. . . 


4.08 


0.63 


Abono mezclado 


19? 


Mr. Hlldebranlt 

Manuel Vilá 


27.40 
9.35 


Cenizas de Mieles 


804 


Río Piedras...... 


11.40 


10.90 


Abono Líquido 









Tabla No. 4. 

RESUMEN DE LAS DEFICIENCIAS ENCONTRADAS EN LAS MUESTRAS 
OFICIALES DE ABONOS MEZCLADOS SEOUN ANÁLISIS PRACTICA- 
DOS DURANTE EL AÍSTO 1920-21. 







1 

5' 


Deficientes 


Traficante 


• 9> 


"¿1 

g5S 


gas 


Scbluter <& Co 


6 
6 
6 
3 
7 
2 


3 
1 
2 
1 
1 
1 


2 




1 


J. Ochoa & Hno 


1 


Roses & Co 


1 
1 

i' 


1 




P. Gandía & Co 




C Manrique 


1 




gwJf t & Co 











15 



Tabla No. 5. 

EESX7MEN BB LAS BEFIOIBHOIAS EFOONTBADAS EN ItAS MUESTBAS 
DB ABOKOS MEZCLADOS If MATEBIAS PBIMAS BEMIIflBAS FOB 
LOS IKTEBESADOS, SEGUKT ANÁLISIS PBAOTIOADOS EN EL AMO 

1920-21. 





5 
2 
2 
6 


s 

m fl 

5-^ 


Deficientes 


Traficante 






|5S 


Sobrinos de Ezquiaga 


1 
1 
1 

2 


1 
1 
1 

2 






Korber & Co - 






J.Ochoa&Hno 







Nitrate Agencies Co 













Tabla No. 6. 

PBOMEDIO DE GABANTIA OFBEOIDAS Y COMPOSICIÓN SEGXJN ANA- 
MSIS DE LOS ABONOS EN EL MEBCADO DTJBANTE LOS XTLTIMOS 
AÍÍOS. 





PROMEDIOS 


AÑOS 


Amoníaco 


Ácido Fosfórico 


Potasa 




Garantía 


Análisis 


Garantía 


Análisis 


Garantía 


Análisis 


1914-15.. 


7.05 
8.83 

10.50 
8,22- 
7.^2 
8.53 
9.59 

11.50 
8.25 

12.56 


6.5o 
8.70 

10.12 
8.03 
7.55 
8.56 
9.64 

11.46 
8.26 

12.46 


10.88 
8.50 
8.38 
7.19 
7.09 
7.12 
8.00 
8.04 
8.31 
7.37 


10.88 
8.68 
8.77 
7.23 
7.29 
7.16 
8.17 
8.26 
7.43 
8.67 


9.44 
5.90 
2.70 
2.70 
3.50 
3.14 
6.75 
6.30 
4.07 
4.07 


9 63 


1915 -16. 


5.7S 


1916 17 


2 47 


1917 18. 


2 39 


1918-19 Oficiales 


3 05 


1918-18 Privadas 


E 11 


1919-20 Oficiales 


6 76 


1919-20 Privadas 


6 35 


1920-21 Oficiales 


4 0& 


1920-21 Privadas 


4 18 







iñ 



Tabla No. 7. 
MARCAS Y ANÁLISIS DB ABONOS MEZOI*ADOS Y MATERIAS PRIMAS 
REGISTRADOS DE AOITERDO CON EL ARTICULO 1«. DE LA UBY DE 
ABONOS, EN EL AÑO 1920-21. 



Fabricante o importador 



Nltrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co 

Nltrate Agencies Co 

Nltrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co 

NitTate Agencies Co , 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co...., 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co..... 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co...., 
Nitrate Agencies Co ..., 
Nitrate Agencies Co...., 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co...., 
Nitrate Agencies Co...., 

Nitrate Agencies Co 

Nltrate Agencies Co..... 
Nitrate Agencies Co . . . . , 
Nltrate Agencies Co . . . . , 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co...., 
Nitrate Agencies Oo...., 
Nitrate Agencies Co . . . . , 

Nitrate Agencies c o 

Nitrate Agencies Co 

Nitrate Agencies Co 

Swift& Co 

SwlftifeCo 

Korber& Co 

Korber <fe Co 

Korber & Co 

Korber<fe Co 

SanMigoel Hnos 

San Miguel Hnos , 

San Miguel Hnos 

San Miguel Hnos , 

San M guel Hnos , 

San Miguel Hnos , 

San Miguel Hnos , 

San Miguel Hnos , 

San Miguel Hnos 

San Miguel Hnos....... 

San Miguel Hnos , 

San Miguel Hnos 

San Miguel Hnos 

San Miguel Hnos , 

San Miguel Hnos , 

San Miguel Hnos , 

San Miguel Hnos , 

San Miguel Hnos 

Roáes & Co 

Roses &Co .. 

Roses & Co 

Roses & Co 

Roses & Co 

J. Oclioa<fe Co... , 

J. Ochoa&Co.. ......... 

Sob. de Ezquiaga. ....... 

Sob. de Ezquiaga , 

Sob. de Ezquiaga , 

Sob. de Ezquiaga 

Sob. de Ezquiaga , 

Sob. de Ezquiaga. ....... 

Sob. de Ezquiaga. 

Porto Rico Fertillzer Co 
Porto Rico Fertllizer Co 

Sucs. de L. Villamil 

Sucs.deL. Villamll..... 



Garantía ofrecida 



Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

JSaco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

JNaco 

Naco 

Naco 

Ammo-Pbos 

^aco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

Naco 

No. 553 

Tankage 

Albatroz........ 

Albatroz 

Albatroz 

Albatroz 

San Miguel .... 
San Miguel . . . . 

San Miguel 

san Miguel .... 
San Miguel .... 
San Miguel .... 
San Miguel . . . . 
San Miguel . . . . 

San Miguel 

San Miguel , . . . 
San Miguel . . . . 
San Miguel .... 
San Miguel . . . . 
San Miguel .... 
San Miguel . . . . 
San Miguel . . . . 
San Miguel . . . . 
San Miguel . . . . 
Vigoroso....... 

Vigoroso 

Vigoroso 

Vigoroso ....... 

Vigoroso 

Morris 

Morris 

Ezquiaga 

Presidente 

Presidente..... 

Presidente 

Presidente 

Presidente 

Ezquiaga 

Puerto Rico . , . 
Puerto Rico . .♦ 
Consumidor ... 
C agüeflo 

17 



Amo- Ácido T,^i.„„„ 
niaco fosfórico *^0'^asa 



4.00 

10.00 

12.00 

2.00 

S.OO 

6.80 

10.00 

10.00 

10.00 

6.00 

10.00 

12.00 

5.00 

9.00 

4.00 

10.00 

20.00 

á.50 

6.00 

5.00 

5.00 

6.50 

3.75 

3.75 
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